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INTRODUCTION

3 In n. 2, for 2:270+, read: 3:270+.

4 In l. 31, for: absene, read: absence.

5 In l. 19, for: then, read: than.

6 In l. 17, delete n. 31, and renumber notes
32–35 to notes 31-34
In l. 21, add: conj.
In l. 22, for: v., read: vb.

7 In l. 1, renumber note 36 to note 35
In l. 3, for: minimum., read: minimum.36.
In l. 4, for: refernce, read: reference.

ABBREVIATIONS AND SIGNS

8-18 Additional abbreviations:
Agur S. Buber (ed.), llek ,xeb`

xtq lr zetqed zvwe dncwd
x"a l`eny x"d z`n jexrd
l"f rnb awri (Einleitung und
Ergänzungen zum Aruch),
Jerusalem 1978 (Reprint)

Baalbek A.F. Naccach, A Ninth
Century A.D. Judeo-Aramaic
Epitaph from B‘albak,
Orientalia 58 (1989) 243-245

Brock, Catalogue S.P. Brock, A Catalogue
of Syriac Fragments (New
Finds) in the Library of the
Monastery of Saint Cathe-
rine, Mount Sinai, Athens
1995

Bub S. Buber
CarNis E. Beck (ed.), Des heiligen

Ephraem des Syrers Carmina
Nisibena, Part I, Louvain
1961

conj. add: conjunction
CPD D.N. MacKenzie, A Concise

Pahlavi Dictionary, Oxford
1971

Cyril C. Müller-Kessler & M.
Sokoloff, The Catechisms of
Cyril of Jerusalem (A Corpus

of Christian Palestinian
Aramaic, IV), Groningen
1999

DNWSI J. Hoftijzer & K. Jongeling,
Dictionary of the North-West
Semitic Inscriptions, 2 vols.,
Leiden 1995

DSA A. Tal, A Dictionary of
Samaritan Aramaic, 2 vols.,
Leiden 2000

Due, Frag H. Duensing, Neue christ-
lich palästinisch-aramäische
Fragmente, Nachrichten der
Akademie der Wissenschaften
in Göttingen. 1. Philologisch-
historische Klasse, Göttingen
1955 115–191

Due, Texte Idem, Christlich-palästinisch
aramäische Texte und
Fragmente, Göttingen 1906

Etremi Alphabetic poem (Sources
VI)

Eul S. Elizur, A Contribution to
the History of the Gaonate in
the Eighth Century: An
Elegy for the Head of the
Academy in Palestine, Zion
64 (1999): 311–348 (Heb)

Finkel Vol Joshua Finkel Festschrift,
New York 1974

Friedman, Polygyny M.A. Friedman, Jew-
ish Polygyny in the Middle
Ages, Jerusalem 1986 (Heb)

GM Z.M. Rabinovitz, Ginzé Mid-
rash, The Oldest Forms of
Rabbinic Midrashim accord-
ing to Geniza Manuscripts,
Tel Aviv 1976 (Heb)

Hoftijzer Vol K. Jongeling et al. (eds.),
Studies in Hebrew and Ara-
maic Syntax Presented to J.
Hoftijzer, Leiden 1991

JBA Jewish Babylonian Aramaic
JSAI Jerusalem Studies in Arabic

and Islam
Kaufman, Influences S. Kaufman, The
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Akkadian Influences on
Aramaic, Chicago 1974

Ketouba C. Sirat et al., La Ketouba de
Cologne, Opladen 1986

KWICTN S.A. Kaufman & M. Soko-
loff, A Key-Word-in-Context
Concordance to Targum Neo-
fiti, Baltimore and London
1993

Land, AS IV J.P.N. Land, Anecdota Syri-
aca, IV, Leiden 1875

Lieb, TaS S. Lieberman, Texts and
Studies New York 1974

MSF J. Naveh & S. Shaked, Magic
Spells and Formulae, Jeru-
salem 1993 [Amulets 16–31]

Ms× Inscriptions from Masada [v.×
Masada I, The Yigael Yadin
Excavations 1963–1965, Fi-
nal Reports, Jerusalem 1989]

MTKG P. Schäfer & S. Shaked,
Magische Texte aus der Kai-
roer Geniza, I–III, Tübingen
1994–1999

MWA Middle Western Aramaic
OA Old Aramaic
OLD Oxford Latin Dictionary,

Oxford 1968–1982
Pal Palmyrene; Palpel
PED F. Steingass, A Comprehen-

sive Persian-English Diction-
ary, London 1892

poss. possibly
PSL A.S. Lewis (ed.), A Pales-

tinian Syriac Lectionary,
London 1897

Rabb, ŠT Z.W. Rabinovitz, Sha‘are
Torath Eretz Israel, Notes and
Comments on Yerushalmi
Jerusalem 5700 (Heb)

Rabin Vol M. Goshen-Gottstein et al.

(eds.), oiax miigl iy, Jeru-
salem 1991

Sch, Frag Fr. Schulthess, Christlich-
palästinische Fragmente aus
der Omajjaden-Moschee zu
Damaskus, Berlin 1905

SY S. Klein (ed.), aeyid xtq (The
Book of the Settlement), I/1,
Jerusalem 1939

ŠT v. infra on p. 27.
TA Targumic Aramaic
TAD B. Porten and A. Yardeni,

Textbook of Aramaic Docu-
ments from Ancient Egypt, 4
vols. [A-D], Jerusalem 1986-
1999

TrŠem Treatise of Shem (Sources
VIII)

Turoyo, WB× H. Ritter, Turoyo, Die× å å
Volkssprache der syrischen
Christen des Tur ¾Abdîn, B:× å
Wörterbuch, Beirut 1979

voc. vocalization
Zimmern H. Zimmern, Akkadische

Fremdwörter als Beweis für
babylonischen Kultureinfluss,
Leipzig 1917

Zulay, EIP M. Zulay, Eretz Israel and its
Poetry, Jerusalem 1995 (Heb)

Additional signs:
+ ff.; divides a string of letters

into two words
@ connects two strings of

letters into one word
// parallel passage
# number

10 In l. 6, for: judisch, read: jüdisch.
In l. 15, for: inscriptions, read: inscriptions
sémitiques

14 In l. 31, for: des, read: der
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SOURCES

19 In n. 1, add: J. Naveh, The Aramaic and
Hebrew Inscriptions from Ancient
Synagogues, EI 20 (1989) 302–310 (Heb)

20 Twenty-five inscriptions from Zoar have×
now been published. See:
J. Naveh, Inscriptions from Zoar, Tarbiz×
64 (1995): 477-497 [nos. 1-12; Baalbek is
republished on 493]; Y. Stern, New
Tombstones from Zoar (Moussaieff×
Collection), ib. 68 (1999): 177-185 [nos.
13-16] (Heb); J. Naveh, More on
Tombstones from Zoar, ib. 68 (1999): 581-×
586 [nos. 17-18] (Heb); Idem, Seven New
Tombstones from Zoar, ib. 69 (2000): 619-×
635 [nos. 19-25] (Heb)

21 A concordance to TN has now been
published. See: S.A. Kaufman & M.
Sokoloff, KWICTN.

22 In l. 28, for: 187813, read: 1878.
In l. 30, for: mss., read: mss.13

In l. 31, for: text), read: text)14

In n. 13, for: Schreiber, read: Scheiber

23 A new edition of the text of PT indicating
all the interpolations, corrections, etc. in
the Leiden manuscript, has recently been
published. See: xe`l `vei ,inlyexi cenlz

4720) 3 xbilwq ci azk it lr.rOziixtqay (
,mipewize zenlyd mr ociil ly dhiqxaipe`d
onqef 'i z`n `ean (Talmud Yerushalmi,
according to Ms. Or. 4720 (Scal. 3) of the
Leiden University Library, with Restora-
tions and Corrections, Introduction by Y.
Sussmann), Jerusalem 2001.

24 SYAP has now been published as: M.
Sokoloff & J. Yahalom, `axrn ipa zxiy
(Jewish Palestinian Aramaic Poetry from

Late Antiquity), Jerusalem 1999

Add and correct the following poems in
the list:
3 〉g` ...〈ayge oedix
10* diipyle diipy oitlgzi`
15* 〉c dizgeev ...〈xp oa xpa`
21 dka`e lif` `p`
25 `nlr zad`
26 izyipka dpz`
32* 〉...〈jizera
33 `hag inxz`
38 `〉   〈iipal i
39 〉   〈dyn wlq iae
41 `zika zlf`
45 mc`k glv`
46 `qkec oz`
49 digay dipz`
50 dnx `dl`
51 dizgayz lln`
42* arn on]xjil [
44* dppgl minex`
45* deecga gay`
62* 〉xw ...〈oediaal r
70 diipecwne oeei

26 In l. 3, for: Museuen, read: Museen
Amulets 16–19 have now been published
in MSF 43–66.

27 In l. 2, read: 31 (1911): 272–281
Hem has now been published in S. Shaked,
A Palestinian Jewish Aramaic Hemero-
logion, JSAI 15 (1992): 28–42
ŠT has now been published in MTKG, III,
207–233 (Mich 9), 247–251 (T-S NS
291.57) [ŠTGen], 263–265 (T-S K 1.149)
[ŠTGen2]
TrŠem Treatise of Shem, published

in MTKG, III, pp. 265–267
[cited by folio and line]
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DICTIONARY

]̀[
31b a` In l. 24, add: also CPA (v. LSP 1) and©

SA (ST Gen 22:7).
32a In l. 11, add: On names of Amoraim

containing `a`, v. B. Lerner, Teudah
4 (1986): 93+ (Heb).

32b ca` In l. 13, read: each day she makes me
lose the charitable support from the
neighborhood.

34b In l. 8, add: ilbz` qehqeb` Augustus
revealed himself SYAP 33:6

37a lid` For: tent, read: covering like a tent.

38a Add: hpizee`, qe`izpizt` adj., n.m.
authentic, authoritative (< áõèåíôçò¢ ´
Lehnw 16; Sy àÑ_è_ðúåª, etc. LS 9) n.,ÃÀ
sg.m. igexŒzikn`‹dhpizee`l  I lowered my
spirit to the Authentic One [i.e. God] SYAP
49:20; `ed qe`izpizt` ib. 8:31

linfe` Add: < óìéëç Lehnw 28; cf. Sy´
àÑ_é_ì_îæ LS 199.ÃÀ

39b Add: mle` n.m. hall (used of the Temple;
< BH mlE` HAL 39) sg. `nle`e `lkid the¨
Temple and the Hall SYAP 24:10 [cf. Ezek
41:15]

40b qpe` Add: QA qep` 4Q550 1:7 [ATTME
114].

41b ipiniwe` In l. 23, add: epnwe` jldie (the
wind) will go about in the inhabited world
TrŠem 2a:14.

42b Add: dfixe`, det. dzfixe` n.f. rice
(< ïñõæá Lehnw 26; Sy àæåøåà LS 722)b
sg. dpbc `lc dtity died syiz dzfixe`e the
rice will be weak [glossed: it is weakened]
without grain TrŠem 2b:6

43a oixe` In l. 9, delete: light.

xe`ir  Add: TA `zirxr TO Ex 23:28, Malˆˆ†ˆ
‘ir‘ira Berg, Glos 5.

44a lf` In l. 31, for: 5), read: 6).
In l. 42, for: 6), read: 7).
In l. 43, for: 7), read: 8).

46a dg` In l. 1, for: dzg`, read: dzg`.©§¨ £¨¨

46b oqg` In l. 23, for: Epqg`, read: EpqgY`.¤¨© ¤¨§©

48a Add: qixai` n.m. violence (< õâñéò L-Sa
1841) sg. qixai` jlekc all of you is¥§¦
violence SYAP 33:45

dxbi` In l. 36, add: Sy ààZø_b ; v.ÃÁÀ
àÑ_ì_ìåãã V_ì ú_áäÓ_é àúø_âàã you gave
me a document of divorce CarNis VI, 22
(23:22).

50a mni` In l. 42, add: ilil e` mni` SYAP
62:17.

50b xOi` After l. 24, add: According to Lieb,¦©
Greek 102, in the passages BR 607:3 // Ned
37a(18); AZ 42d(2); Ber 13c(6), this word
should be translated ‘ram’.

53a Add: qehewqi` n.m. whip (< óêõôïò L-Se
1618; Sy àÑ_è_÷_ñà LS 37) sg. sikqÃÂÀ
qehewqi`a scourged with a whip SYAP
33:88
SYAP ib., note.

53b oilhvi` In l. 43, add: E.S. Rosenthal,
Leshonenu 29 (1965) 167+ (Heb).

55b zi` In l. 14, for: you can say, read: can you
say ...?

58a diipqk` In l. 46, add: dipqk`ac xabc dzz`e
the wife of a man who is in a foreign
country PalLaws 65:9 (acc. to photograph
on p. 15; v. M.A. Friedman, Leshonenu
57 (1993) 75, w. lit.).

60a In l. 7, replace with: oeqil` interj. have
mercy (< [êõñéå] åëåçóïí) gayn dn oeqil`´ ¢ ´
`gxi oicd have mercy! How praised is this
month SYAP 34:2
SYAP loc. cit., note.
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62b rvn` After l. 39, add: Y. Francus, Tarbiz
52 (1983) 510+ (on rvn`l iedi; Heb).

64a diixbp` After l. 43, add: D. Sperber,
L'Antiquité Classique 38 (1969) 164+.

64b hxcp` In l. 2, add: ihxhp` my statue SYAP©§©¥¦
13:18.

65b Add: ilehp` n. east (< áíáôïëç L-S 123)¢ ´
sg. ilFhp` on `z`c who came from the east¦
SYAP 33:57

66a iwpip` In l. 5, add: iwppip`a `niiwe (the
soul) is in a state of distress SYAP 63:24;
ib. 25:3; dwpip` 36:48; 57:9.©¦§¥

67a Add: q` n.m. willow (↓ qcd; Sy àÑ_ñà LSÀÀ
31) sg. `q` SYAP 29:33
Löw, Flora 2:258+.

67b iq` In l. 8, add: Pe. to cure: `q` FPT Ex
21:19[01].

oiiq` In l. 30, add: QA oedp`iq`
4Q548(4QAm) 5:3 [ATTME 88].

69a s` In l. 17, for: nose, read: face, and move
passage to ↓ oit`.

70a qetexhit` In l. 3, for: guardian, read:
agent.

71a oit` In l. 8, for: satisfied, read: reconciled.

Add: hizit` n. title (< åðéèåôïí L-S 634)¢ ´
sg. ok deed `lc dhizit` his title which was
not so SYAP 32*:21

In ll. 34, 35, delete: 1. going out, and
translate: when you were taken out of
Egypt redeemed.

71b Add: qtext` adj. (uncertain) pl.m. op`
oiqtext` SYAP 11:20
For a discussion of this word, v. SYAP ib., note.

72a ev` In l. 42, add: CPA àã_ç åÑ_ö_à Land,
AS IV, 180b:23.

72b In l. 2, the vocalization belongs to FPT, and
not to TN.

73b oex` In l. 25, delete: `pex` FPT Ex
40:20[04].

74b gix` In l. 16, delete: gix`]`i[  FPT Ex
40:20[04].

77b rx` In l. 12, read: to designate as a
gathering.

79b z`, iz` pron. Add: (o)izp`.

81b `dnz` In l. 10, add: R. Brown, HUCA
56 (1985) 167+.

]a[
83b y`a In l. 26, add: y`an TrŠem 2b:12; ib.

27.

84a Add: yiaa adv. in a baleful manner
(↓ yia) TN Gen 44:29; ib. Ex 5:19

eraa In l. 24, add: Sy ê_ð_î å_ò_á_á LS
83.

cba In l. 31, after: (35);, add: pl.

85a weca In l. 20, add: niiw]oimcew oiwcazn [
oiweca they are searched before the
searchers SYAP 63:41.

85b dltica In l. 2, for: FTP, read: FPT.

86a lda In l. 37, add: Pa. to frighten: dwev
zlda]d[  distress frightened him SYAP

31:36; ib. 11:3.

87a Add: oicea (uncertain) sg. cc lkeŒg‹]dzl[
dpiceac every (spirit) that has fear of ... Am
23:4
V. discussion in MSF 79.

87b ilea In l. 20, add: `nexna dilea His
assembly is on high SYAP 33:8.

88a oivea In l. 17, delete: `ipivea FPT Ex
40:25[04].

88b iixea In l. 15, add: diixea izi dpr the
ignorant one [i.e. Ahasuerus] answered me
SYAP 33:95.

89a fafa In l. 19, for: `iiqkpa {d}fafan ded, read:
{d}ed〉z〈`iiqkpa dfafan .

89b epcifa In l. 20, add: (↓ √cef; SA epcifa DSA
224).

91a exga Delete the entry.
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91b dpha In l. 27, add: `zphia `iiyp TrŠem
2b:8.

93a Add: – `dl` zia n.m. the Temple (BA
`dl` ziA Da 5:3) sg. mly` `dl` zia caer¥¡¨¨
he completed the work of the Temple SYAP
44:34

dzda zia In l. 13, add: TA `zda zia TJ 2S…‰‡ˆ
10:4.

Add: – oepb zia n.m. bridal chamber
(↓ oepb; CPA àÓ_ðÑ_ÒåÑ_ðÑ_Òâ úÑ_é_á LSp 38) a.
general: sg. oedpepb zia lelky the
completion of their bridal chamber SYAP
44*:41; pl. oedipepb zia ib. 24:22; b. metaph.
of the Temple: sg. oekcic qixiwc dipepb zia
the ‘bridal chamber’ of your Lord ib. 13:34;
4

Add: – xcd zia n.m. the Temple (↓ xcd;
lit. house of beauty) sg. ox–d zia our¨¨
Temple SYAP 55:31

93b Add: – xng zia n.m. tavern (lit. house of
wine; ↓ xng) sg. ] dlre dxacdlr`e =zia eb [
dxng he took her and brought her into the
tavern SYAP 1:7 [calque < oiId ziA Song¥©©¦
2:4]

94a Add: – oern zia n.m. the Temple (↓ oern)
sg. {i}pern zia ipaz〉j〈  may You build Your
Temple SYAP 19:24

94b yp zia Delete the entry.

95a mlr zia In l. 2, add: QA dnlr zia
4Q549:6 [ATTME 93].
In l. 9, add: SYAP 10:12; ib. 57:5.

Add: – oaxew zia n.m. the Temple
(↓ oaxew; cf. CPA àÓ_ðÑ_áø_ÒåÑ_÷ úÑ_é_á
ãáæïöõëáêéïí treasury LSp 184) sg. zia´
ipaxw SYAP 19:23

95b Add: sxez zia n.m. pudenda (MH ziA¥
DRxFY MNidK 8:1) sg. dtxez ziaa TNGl§¨
Num 25:8

96b oixlpia In l. 14, add: oixp`l`a KetPap 16
(This is closer to the original form of the
Lat word).

97a xia In l. 8, for: 21:30, read: 21:31.

98a eeb ipa In l. 40, for: eib, read: eeb.

99b Add: – dpicn ipa n.m.pl. citizens of a city
(CPA àÓ_úÑ_ðÑ_éã_î é_ðÑ_á LSP 43) det. `l

picn ipa eed〉z〈carine wtin oedinxb oiadi d
`axw the citizens of the city did not devote
themselves to going out and fighting the
war EchR 66:10; jzpicn ipa lk all the
citizens of your city SYAP 44*:39

100b ypxa In l. 17, for: as ... into it, read: just as
a person goes (into the grave) he comes
into the world to come.

101a dzxw ipa In l. 38, add: SYAP 44*:38.

101b oipy xa After l. 13, add: Cf. G. Haneman,
Kut Vol 103+ (Heb).

104a cegla conj. In l. 29, delete: PalLaws 29:3.

ila In l. 41, for: oiila, read: {a}〉k〈oiil  and
move the passage to s.v. ilk2#  vb.

104b After l. 6, add: Itpe. to be worn out: `rx`e
{k}zz 'yealk〉a〈il  the earth will be worn out

like a garment TN Dt 32:1.

lla After l. 14, add: Pal. to confound [Sy
^ì_á_ì_¡ LS 74]: diteq lalae heÂ
confounded his end SYAP 26:41.

106a ipa After l. 18, add: Pa. to construct:
`rl` zi ... ipae he constructed the rib FPT
Gen 2:22[02].
After l. 24, add: Itpa. to have descendants:
iPazp FPT Gen 30:3[05].¥§©¥

106b In ll. 12, 24, for: miqa2# , read: miqa.

107a Add: era, det. dzera n.f. wish, request
(↓ eraa; CPA åÑ_ò_á LSp 29, SA era DSA
108) sg. `pzera zi `pl ciari `ed he will
fulfill our request SYAP 28:28; jizera ib.
32*:1

107b ira In mng. 2a, add: jil ira odk xa `a 'x
PN wants (to marry) you Ket 34b(31).

108a In l. 23, add: oednr beltz ira z`e you want
to share with them [i.e. the partners]
ŠTGen2 1a:18.

109a xra In l. 31, add: SA xra DSA 109.

110b eiywa In l. 28, for: with difficulty, read:
harshly.
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111a fbxa In l. 19, add: (SA fb DSA 139).

113a In l. 23, for: iixa2# , read: iixa.

114a xixa In l. 6, add: (cf. H xixa lfxa War
Scroll 5:11).
In l. 10, add: Yalon, Studies 85+ (Heb).

115a Add: iiypxa adj. human (SA iypxa DSA
117, Sy àÑ_é_ù_ðø_¡ LS 89) sg.abs. z`cÀÀÀ
iyp@xa you are human SYAP 33:21§¥¦

115b mUa In l. 38, add: 2. to perfume: pass.part.
dnqan perfumed SYAP 31:45.

]b[
118a ab In l. 16, add: abl, iabl.

119b lab In line 23, add: ipiha oelab they§©§¦
kneaded my clay (to make bricks) SYAP
33:16.
In l. 24, for: y]..[  ... 62:40, read: ]nxd[
jlabc the Exalted One who created you
SYAP 62:40; mc` l{i}ab he created Adam ib.
51:6; pass.part. diizy oa` zegz on liab
created from under the rock of foundation
ib. 45:4.

121b xcb2#  In l. 12, add: V. also: Kut, Studies
415+ (Heb).

Add: udb ( /o) vb. to rejoice (MH2 udb Jast
215) Pe. jbefl dpzg uedb oh, bridegroom,
rejoice in your bride SYAP 44*:6
Zulay, EIP 465+.

122a aeb In l. 10, add: metaph. of vagina: iwy`
jaeb he watered your cistern [i.e.
impregnated you] SYAP 44*:11.

122b feb After l. 26, add: 2. to die: ite` xa dqei
dzpicn xtha fbc NN b. NN2 who died in the
city of GN Zoar 24:2 [cf. SA dahl zifgz`
efrbc I appeared to the good ones (i.e. the
forefathers) who died TM 89:1, CPA

ãã ä_úÑ_çæ_Òâã ï  the sister of the one who
died John 11:39 (v. J. Naveh, Tarbiz
69 (2000) 624 [Heb])]

123b meb Delete the entry (v. M.A. Friedman,
Tarbiz 55 (1986) 446+ [Heb]).

124b Add: iixeb n.m. lion cub (Sy àÑ_éøE_â LSÀ
130) sg. `yia `iixEb evil cub SYAP 33:13§©

125b ifb In l. 5, add: oedilenb zi oiriyxl ifbe He
will extract retributions from (the) evil ones
SYAP 3:22; ib. 62:41.
After l. 6, add: Itpe. to be repaid: carc lke
ah dil ifbzn ah everyone who does good
will be repaid good SYAP 65:27.

126a xfb In l. 32, for: √xfb, read: dxifb.

127a cib In l. 22, add: `yia dcib sick tendon
SYAP 62:3 [metaphor for a human being].

129a oiblb In l. 3, for: Dem, read: Pea.

129b elb In l. 9, add: oeelb TrŠem 2b:34 [in
broken context].

mewqelb In l. 18, add: CPA
àÓ_î_÷_ÒñÑ_ÒåÑ_ì_Òâ, [àÓ_î]_÷_ÒñÑ_ÒåÑ_ì_ÒåÑ_Òâ LSp
38, MH mFwqFlB MOhK 9:15.§§

130b dnilb Delete the entry, since this word
properly belongs to JBA (v. Friedman, JMP
1:46245).

llb In l. 20, add: dlbn.
In l. 21, read: Pol. to roll: {f}bnl〉e〈dzi dll .

131a slb After l. 17, add: Itpa. to be sculpted:
slbzin `le (the idol) should not have been
sculpted SYAP 33:103 [cf. Da 3:1].

ylb In l. 31, add: cf. SA iylb burn DSA
149

132b Add: cqg lnb n.m. deeds of charity
(↓ √lnb) coll. `cqg lnb oezcare you
performed deeds of charity SYAP 64:26; ib.
56:44; 58:24

Add: dlnb, det. dzlnb n.f. camel
(↓ lnb1# ) det. TN Lev 11:4

133a dpb After l. 32, add: w. √icx pe. as a
euphemism for sexual intercourse:
↓ √ icx2# .

Add: qenepb* n.m. judgment (cf. Gr
ãíùìç L-S 354) sg. dicic qenepb his´
judgment SYAP 16:5 [acc. to rdg. in yexit
oihiatl`; text: qenhb]

133b fpb In l. 7, add: SA fpk DSA 396.
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In l. 12, add: 2. euph. to die: dpn fpbz`c
dzxeag y`x the head of the society ‘was
hidden’ from it Eul 330:20; ib. 331:46.

134a irb In l. 34, add: 2. to shout [Sy àÑ_ò_â LS
127, mng. 1]: `xezk mdxa` `rb Abraham
shouted like a bull SYAP 25:6; xeda zrbe
`xeh she shouted in Mt. Hor ib. 56:24;
43:5; 19:4; 60:4; 37:6.

xrb In l. 39, add: SA xrb DSA 155

134b Add: sb2#  n.m. limb (↓ √stb; CPA ôÑ_Òâ
arm LSp 40; cf. é_ÒEÑ_ôÑ_Òâ ì_ò ä_úÑ_é ì_á_÷
he took him up in his arms Cyril 17:7 [v.
Luke 2:28]): pl. iitb xaze he broke my©¨
limbs SYAP 33:54; oixnqn iitba (the nails)
are imbedded in my limbs ib. 89

135a xtb In l. 3, read: one who pitches wood for
vessels.

axb1#  In l. 17, add: SA axb DSA 157

axb2#  In l. 35, add: daxb TrŠem 2a:9.

iicxb In l. 8, add: SA i`cxb DSA 157

137b yxb After l. 29, add: Itpe. to be pulled:
yxbzin `p` alkke I am pulled like a dog§¥
SYAP 33:60.

]c[
138a Add: eaac, det. dzeaac n.f. enmity

(↓ aac lira; SA eaac DSA 164) sg.
dini` zng ck dizeaac when his mother saw
his [i.e. Esau’s] enmity SYAP 26:8

139b obc In l. 18, add: dpbc TrŠem 2b:6 [of rice].

140b iec In l. 22, add: Pe. to be sad: lr ial deec
diy`i I [lit. my heart] was sad over PN
SYAP 18:8.

141a Add: lec n.m. jar (CPA ì_Òåã LSp 43, SA
lec DSA 172) used metaph. for sexual
organ: sg. xqgi `l jlec your ‘jar’ will not
be lacking SYAP 44*:8
A similar metaphoric usage underlies the understanding

of BH ilC in ’Åîåëåõóåôáé áíèñùðï ò åê ôï õ§¦ ´ b ¢ e
óðåñìáôï ò áõôï õ LXX Num 24:7 [H eilCn min lGi]´ ¢ e ¦©©¦¦¨§¨

Add: qelec n.m. deceit (< äïëïò L-S 443;´
cf. SA qlc to deal falsely DSA 183) sg.

dia zil qelec there is no deceit in him SYAP
16:8
SYAP ib., w. prev. lit.

141b oec itpe. In l. 14, for: judged, read: tortured
(v. Pe., mng. 3).

142b Add: eligc, det. dzeligc n.f. fearfulness,
dread (↓ √lgc; Sy àúE_ì_é_çã LS 149) sg.ÄÀ
jnlvc `zeligc the dread of your idol SYAP
13:13.

144a ic In l. 19, add: SYAP 40:18.

145a dnbic In l. 4, add to entry: dnbec.

147b Add: qenpic n.m. power (< äõíáìéò L-S´
452) sg. SYAP 13:11; qinepic oa zi` dn

nl〉n〈dll  do we have strength to speak? ib.
65:5
SYAP 121, note.

149a eikc In l. 34, add: SA eikc, eikca DSA 180.

151a wlc In l. 37, delete: FPT Ex 40:25[04].

151b enc In l. 10, add: oeenc lk all likenesses Am
26:12.

152b Add: jnc (↓ √jnc; CPA ê_îã sleeping
one LSp 47) sg. dkincl xixer he awakened
the dead one SYAP 32*:12; pl. lk zxxer
`iknc ib. 25:8.

153a drnc In l. 9, add: (SA oirnc pl. DSA 189)
sg. drnc oblf oedipir oiixy their eyes began
to gush forth a tear SYAP 15:43; ib. 41:7;
40:21.

154a Add: iptc n. laurel (< äáöíç L-S 371; Sy´
V_ð_ôà£ LS 162) sg. ŠTGen2 1b:23

Add: oiciptc n. laurel (< äáöíéäéïí; Sy´
ï_éã_é_ð_ôã LS 162) sg. ŠTGen2 1b:23

Add: wtc vb. to beat (< BH wtc HAL
220) Pe. tc izi oixhege]w[  he beat me with
sticks SYAP 33:77
The completion of the word is certain on the basis of

the rhyme in the verse [wtp, wtq].

154b wwc After l. 33, add: Af. to pound: zwc`
mec` izi Edom pounded me SYAP 31:9.

xwc In l. 37, add: SA xwc DSA 193.

156a jxc In l. 19, add: SA jxc DSA 195.
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157b zc In l. 8, for: faith, read: law.

]d[
158b ibd Itpe. (uncertain) oEbdzi SYAP 22:15.§

heicd In l. 31, for: common place, read:
simple/unexceptional place.

159a Add: dpcd n. marriage gifts (< åäíá, pl.a
of åäíïí L-S 477) wqrl dzlk `xhinl adia
dpcd he gave to PN, the bride, regarding the
marriage gifts PapKet 21
V. Ketouba 12+.

Add: xcd2#  vb. to glorify (↓ xcd; Sy øãä
pa. to decorate LS 172) Pa. dppgl minex`
dpzg jxcdc I will exalt the Compassionate
One who has glorified you, oh bridegroom
SYAP 44*:2; ib. 44:29; 69:3

161a ied In l. 40, add: J. Lund, Maarav 4 (1987)
191+.

162b ikid In l. 46, for: ↓ jid, read: ↓ jd.

163a lkid In l. 7, add: `lkid SYAP 24:10; ib.
17:3; 21:8.

jlid In l. 18, for: Dem, read: Pea.

164b ockd adv. In l. 15, add: TNGl Lev 8:34; ib.
Ex 30:13.

167a jtd vb. In l. 32, add: √jt`.

]e[
169b dliee In l. 13, add: oipelee TN Ex 38:15.

cxee In l. 35, add: dcxeak `i`i beautiful like
a rose SYAP 1:15.

170b cre In l. 10, add: ]zdcgk oecreez[  may you
be assembled together Eul 338:1.

]f[
172b idf In l. 15, add: SA idf DSA 222.

173b cef In l. 4, for: BH cif HAL 257, read: BA
cef HAL 1700.

174a lef The correct root is llf, and this entry
should be combined w. this root on p. 177b.

175b xiif In l. 25, for: with, read: in.

176a iibpif In l. 8, read: Negro (lit. one of
Senegal; GaonA d`bpf SŠHai 7a[1]; cf. MP
zangig CPD 98, NP zangi PED 627) pl.å å
i`bpif TNGl Gen 10:7
V. Fl, TMW 1:563.

Add: qehipif (uncertain) qehipif `z` on
SYAP 33:88
Read perh.: qehipib* `z` on  begotten from a woman

(< ã åííçôï ò L-S 344b)´

178a llf In l. 4, add: 2. to be inexpensive: lefie
diiwixt`a dgyn oil will be inexpensive in
Africa TrŠem 2a:10.

inf In l. 28, add: ↓ diinf.
In l. 31, add: dil infne lif` `p` zil do I not
go and punish him? MGE 427:1.
In l. 33, add: 2. to be injured: y`ane

{e}ne〉f〈inc  he will be sick and will be
injured TrŠem 2b:12 [cf. yea one diinf on ib.
2a:3].

Add: diinf, dinif n.f. fine, injury
(< æçìéá Lehnw 247; ↓ √inf) 1. fine: sg.´

{e}f zz` onf cg〉i〈`ipegh lr `in  once there
was a fine (imposed) on the millers Pea
15c(50; MGE 427:5); 2. injury: sg. legci
yea one diinf on he will be afraid of injury
and sickness TrŠem 2a:3; dinif ib. 13

179b of In l. 7, for: `pf, read: àÑ_ðæ.¨¨ À

epf In l. 14, add: epfc dwr trouble of harlotry
ŠTGen2 1a:7; epfc oiaeg sins of harlotry ib.
26.

180a After l. 18, add: sirf adj. ↓ √srf

180b Add: fmr  n.m. anger (√mrf; cf. Sy í_ò¦Ã

LS 201) sg. mrf `hn ck when anger came
SYAP 18:16

181a After l. 31, add: siwf adj. ↓ √swf

181b axf In l. 30, add: SA axf itpe. DSA 238.

]g[
184a hag n. In l. 28, for: √hga, read: √hag.

In l. 33, add: `hag inxz` the blow was
struck SYAP 33:1.

hag vb. In l. 35, after: 209), add: Pe.
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184b aiag2#  In l. 25, add: CPA á_é_á_ç Due,
Texte 12:ii:17.

185a lag interj. In l. 13, add: ilr lag alas for me
SYAP 41:15; ib. 13:30.

In l. 35, for: lag, read: liag.

186a xag vb. S.A. Kaufman, JAOS 114 (1994)
246, suggests analyzing Pe. as xag2#  in the
mng. ‘to shout down’.

188a cg In l. 13, read: J. Lund, JAOS 106 (1986)
413+; 108 (1988) 211+.

190b dnkeg In l. 31, read: dnkg, det. dznkg.

leg n. In l. 44, add: SA leg DSA 272.

193a dxxeg In l. 8, add: Mng. 2: QA `ixxg
4QTob 6:9 [ATTME 139].

194a eifg In l. 38, delete: ib. 14:14.
In l. 46, for: ib., read: TN.

195b `hg In l. 49, delete vocalization in: oi`hg.£¨¦
196a In l. 8, for: [01], read: [02].

196b ihg After l. 6, add: Itpa. to dally [w. lr
over s.o.]: hgzin zadeŒi‹{ei}lr d〉ie〈  she
used to dally over him SYAP 1:14.

197a Add: heaig n.m. beating, striking
(↓ √hag) sg., only in phrase dxaw heaig
striking (the deceased in) the grave
(calque < MH xawd heag BY 1415) SYAP
63:10

200a dkg In l. 36, add: QA dkg TgJb 35:3, TA
`zkg Levy, TW 1:255.

202b ilg adj. In l. 18, add: 2. of good weight
[calque < Arab œ±Œ− ; v. Ketouba 55]: pl.m.òôóoiilge oillg ... oixpic round denars of good
weight KetPap 22.

dhilg n. In l. 34, add: SA dhilg*, pl.
ohilg, oihilg DSA 270.

204a oivlg The entry should be placed after ulg
vb.

204b dng In l. 36, for: ↓ √mng, read: ↓ √mgi.

206a dning In l. 23, add: SA dning DSA 279.

207a After l. 5, add: iivng adj. of Emesa (Sy

àÑ_éö_î_ç PSm 1307) pl.m. i`vng TNGlÃÀÀ
Gen 10:18

208b Add: zng vb. to be angry (CPA úÑ_î_ç
LSp 67, Sy ú_®_ç LS 242) Pe., pass.part.
zing zied aq lrc you were angry at an old¦
man SYAP 33:15 [cf. úÑ_é_î_ç indignant
Luke 13:14]

209a spg n. For: flattery, hypocrisy, read:
deceit.
After l. 35, add: oitpga jldc lk all who
behaved [lit. walked] deceitfully SYAP
63:12.

211a lqg In l. 7, add: pass.part. `de dliqg `d
dinxi mr dnkqn behold, it is finalized and
agreed upon by Jeremiah PRK 282:9 //
EchR 59:4.

sqg In l. 25, add: perh. < Akk hasbuÖ ×
Kaufman, Influences 54.

213b Add: xivg n.m. grass (BH xivg HAL 330)
sg.abs. ivg lik`a dliznc]dx[  who is
compared to the grass-eater (i.e. a cow)
SYAP 45*:5

xvg In l. 9, read: CPA àã_á_ë ø_ö_ç Lev
8:25, Sy àã_á_« ø¶_ç LS 252.ÃÀ

215b sxg n. In l. 5, for: ib., read: TN.

216a Add: xxg2#  vb. to be dry or husky (of
the throat) (Sy ø_§ LS 253) Itpe. dpexb
xgzi` her throat became dry SYAP 28:5 [cf.
Sy Vzø_¢__¢ ú¸_ç Ps 69:3, H ipFxB xgp]Ã ¦©§¦

217b xyg After l. 27, add: If Ugaritic htr isÖÕ
cognate w. this word (v. G. del Olmo Lete
& J. Sanmartin, Diccionario de la Lengua
Ugaritíca, I, Barcelona 1996, 203), then the
A form should have been xzg*, and xyg
here is a loan from H.

218a jzg In l. 42, add: okzg `l `bexz` they did
not cut the etrog SYAP 16:36.

]h[
220a gah vb. In l. 33, add: `ilfeb ziqkpe zigah

oeiva I slaughtered and butchered the
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children [lit. young birds] in Zion SYAP
13:33; ib. 5:9.

iah In l. 41, add: diieeh SYAP 45:37.

222a seh In mng. 4, add: oin `zen j`ln zng cke
zth iencew when she saw the Angel of
Death, she became confused before him
SYAP 56:29.

222b yeh In l. 6, add: {t} dnbln dicaere〉eh〈dy
ielr xehwe make it into a plaster, smear it,
and tie (a bandage) over it ŠTGen2 1b:15.

223a obih In l. 37, add: Ber 6d(31).

223b xiih In l. 17, add: SA xih pa. DSA 310.

224a oexih In l. 36, add: oipexih SYAP 58:10; ib.
63:31.

qepxih In l. 37, for: qepxih, read: qepxeh,
qepxih.
In l. 38, read: qFpxEh SYAP 33:49; ib. 51;¨
qepxih ib. 4:9; det. dpexih zxfba by the
decree of the ruler ib. 59:9.

224b qkh In l. 1, for: banner, read: military
unit.

melh In l. 38, add: dnleh mgxe he likes
oppression SYAP 57:11.

225a lhlh In l. 23, for: Itpa., read: QuadRef.
In l. 25, for: pe., read: quad.

225b llh In l. 26, delete: lih`e FPT Ex
40:21[04; H jqie].

226a wlh In l. 14, delete: 1.
In l. 22, for: wolf, read: fox.

226b `nh In l. 3, add: ↓ √inh.

Add: onh vb. to hide, conceal (< BH onh
HAL 360) Pe. onh ol gt he laid a trap for
us SYAP 32:4 [cf. il gt Epnh Ps 142:4]¨§©¦

227a rnh In l. 5, add: 3. to drown, sink: oewti
`a]oitl`niia oernhie [  they will go out in

boats and drown in the sea TrŠem 2a:26; ib.
2b:20.
In l. 8, add: ditl` rnhe He sank his boat
SYAP 26:40 [fig. for disrupting plans].

227b oerh In l. 29, add: oiperh TN Gen 37:25; ib.
45:23

irh In l. 44, add: 4. to be missing [v. Sy
àÑ_ò_è LS 282, mng. 6a]: `irh zedc `ci`e
whichever one was missing FPT Gen
31:39[05], and delete this reference from
l. 41.

229a gth In l. 25, add: qiwp gtehl ixyae my
flesh is cut for a handbreadth (in length)
SYAP 33:87.

230b exh In l. 24, add: J. Blau, On Pseudo-
Corrections in Some Semitic Languages,
Jerusalem 1970 62.

232a sxh2#  In l. 27, add: iit` lr itxh he threw©¨
me down on my face SYAP 33:54.

]i[
235a Add: reci n.m. knower, wise person (lit.

one who knows; ↓ √rci qatol-form; SAå× å
reci DSA 334) sg. reci mxb TN Lev 20:6 [H
miprci]; pl. iireci iiepz lkc all my tellers
(and) wise men SYAP 44:8

ici Af. In l. 35, add: 4. to acknowledge:
jizi zkxze zxhte zwaye zxyc `cen ... dp`
I acknowledge that I have released,
divorced, etc. you PalLaws 120:8.

235b rci In l. 20, for: you, read: them.

236a adi In l. 23, add: dler irna adic on the One
who placed the fetus in my womb Am 30:5.
In l. 30, for: he ... down, read: the donkey
struck him and knocked him down.

237a Add: xdi vb. to be arrogant (CPA ø_ä_é
itpa. Brock, Catalogue, p. 84) Itpa. i`kf xab
oexdiz`c dizxca gp ded Noah was a
righteous man in his generations in which
(the people) were arrogant SYAP 53:6 [cf.
åÑ_úÑ_I_î_Òå àÓ_éX_á_é_Òâ åX_ä_é_úÑ_à
àÓ_ðÑ_ôÑ_ÒåÑ_Òèã àÓ_é_N_á the giants were
arrogant and they died in the water of the
Deluge Brock ib.]; `l daege xdizz `le
xdxdz do not be arrogant and do not think
of sin ib. 44*:12

237b mei In l. 12, add: mni`.
In l. 42, add: [cf. Sy ààÑ_ñÓ_ë íã_÷ã
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ï_é_îå_é a few days before the new moon
CarNis VI:24 (23:20).

238a In l. 7, add: M.A. Friedman, Language
Studies, 2-3 (1987) 207 [on phrase ... `p`
ienei on; Heb].

239a xengi In l. 34, for: antilope, read: antelope.

qgi In l. 42, add: qgiz`c dn SYAP 30:13; 2.
to be attributed: iinikg mta qgiiz` okl
iiyii oa ciecc dizgayez oili` iiy`xe
therefore, it was attributed in the mouth of
my scholars and chiefs: These are the
Psalms of David b. Yishai ib. 43:23.

241a sili In l. 37, after: part., add: [cf. SA sel`
o`ilt cear dz` you regularly perform
miracles LOT 3/2 45:7 and CPA àÓ_ÒåÑ_ä
àÓ_ðÑ_ô ... ôÑ_ÒåÑ_ì_à Mat 27:15].

241b dlli In l. 16, for: jlek ... 37:19, read:
{e}xn dlli zlilie〉i〈dx  she shouted a bitter

lament SYAP 28:2; ib. 18:5; pl. olli jlek
oixnf ileke you are all laments and I am all
songs ib. 37:19; olli 33:56.¦§©

243b Add: sivi adj. anxious, worried (↓ √svi
qattil-form; CPA Ñ_é_ôÑ_é_ö_éï  Mat 6:31, SA×× å
sefi DSA 339) sg.m. sivi sqk lewzinle he
is anxious to weigh out the silver SYAP
33:61; pl.m. xnzi`e xfrl` oeed oitivi
Eleazar and Ithamar were worried ib. 55:13

244b Add: adcc mlyexi n.m. golden
headband (lit. Jerusalem of gold; JBA
`adcc mlyexi BT Šab 59a(25) sg. Šab
7d(55) [expl. adfly xir Mib. 6:1]
Lit.: S. Paul, IEJ 17 (1967) 259+.

246a zxi After l. 31, add: Af. to bequeath: `zia
zzx` ikcxnle zzxi she inherited the house
and bequeathed it to Mordecai SYAP 33:11.

248b dnzi In l. 20, add: dznzi xzq` SYAP
32:18.

]k[
249a cak In l. 25, add: SYAP 33:25; ib. 63; 82.

252b aek2#  In l. 14, add: CPA àÓ_á_ÒåÑ_ë 3K
17:12 [not àÓ_éø_ÒåÑ_ë!].

253b olkek This entry should be combined w.
olkk [p. 257].

254b Add: xek3#  n.m. land, district (< ÷ùñá´
L-S 2015; Sy øe_ë, øe_ëà  LS 323) pl.À

iixek on dpte he released (the Israelites)¨
from my districts SYAP 33:17

Add: oipyek n.pl. bitter vetch (Sy
àÑ_ð_ù`E_ë LS 350, Mal hušno Berg, GlosÌÂ Ö å
47, MH dpiyxk Löw infra) det. `iipyek
TrŠem 2a:18
Löw, Flora 2:484.

255a Add: xzek n.m. perh. wait, duration
(√xzk; Sy øzE_ëà  LS 353; cf. CPA ø_úÑ_ëÀÀ

LSp 99) sg.abs. xzek dl dpw he waited(?)
SYAP 32*:10 [lit. he acquired a wait for it]

256a Add: xe`ik n.m. abomination (√x`k; cf.
Sy øàå_ëà  shame, disgrace LS 315) pl.ÄÀÀ

{a}〉k〈`iixe`i  TNGl Lev 18:29 [H zarez]Ÿ

xeik In l. 16, delete: FPT Ex 40:11[04;
voc].

lelik In l. 30, add: 2. perfection: sg. bx
jilelka he coveted your perfection SYAP
44*:50.

259b melk In l. 12, add: dnwn melk anything
whatsoever ŠTGen2 1a:12; jl oicar `le
yia melk they will not do anything bad to
you ib. 1b:8.

ilk vb. Delete the entry and replace it w.
the fol. two entries:
ilk vb. to avert, hold back (CPA àÓ_ì_ë
LSp 93, SA ilk1#  DSA 388) Pe. oieyn
jfbex oiilke oiah oipnqea zxhw they place
good incense offerings and avert your anger
TN Dt 33:10; oelkie FTV ib.
Itpe. to be warded off, held back: dztbne
ziilkz` the plague was warded off TN
Num 17:15 [H xvrze]; ib. 13; 25:8!; `zgne
jpn dilkzn the plague is averted from you
ib. Ex 10:29; FT ib.; dzyia dgex oelkzic
dciye dziplhe that the evil spirit, shade, and
demon should be warded off Am 7a:5; ib.
12:2

ilk2#  vb. to cease (SA ilk2#  DSA 388)
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Pe., pass.part. `nlrl oiilkc oediteq mxa
iz`c but they will ultimately cease in the

world to come FTP Dt 32:1; oiilk FTV ib.

28:32 [H zelk]

260a `igilk Delete the entry.

261a Add: dllk det. dzllk n.f. (uncertain;
↓ √ llk2# ) sg.det. dzllk cakeik like PN,
the ... one SYAP 44*:36

262a Add: zqink prep. according to the
amount of (↓ zqin) zqnk dl oecafz dcafne
dipexqg you shall surely provide for him
according to his need TN Dt 15:8; ib. Gen
49:28; Ex 36:5; Lev 25:26; Num 7:7; Dt
16:10; 17

Add: Îc zqink conj. so that (cf. MH ick
Îy Jast 294) ... `lc zqnk FPT Gen
39:5[05]

264b ypk Itpe. In l. 6, add: Zoar 6:4; ib. 23:2;
Baalbek 12:5.

266a ork In l. 8, for: adj., read: adv.

268a ztk After l. 25, add: Itpe. to be tied:
`ixlewa ezitkz` `iwicv the righteous ones
were tied with prisoners’ chains SYAP
19:20.

269a gxk This entry should be combined with
entry Îgxek lr on p. 407.

269b qixk Remove this entry and add:
qixk n. grace, kindness (< ÷áñéò L-S´
1978) sg. qixk izi oelnb they showed
kindness to me SYAP 46:12; qixk ib. 33:45¨¦

Add: qehqixk n.m. the Messiah
(< ÷ñéóôïò L-S 2007) sg. qehqixk izi oexwe´
they called me the Messiah SYAP 33:88

270b oirxk n. This entry should be eliminated
and the references added to rxk n. usage c:
of an animal. Add: ierxk TNGl Ex 12:9; ib.
Lev 4:11.

272b oezk In l. 23, delete: oipEYM FPT Ex¦¦
40:14[04].

273a szk2#  In l. 10, add: JudA `itzk Ms×
556:5.

]l[
276a Add: ceglal adv. alone (↓ cegla) TNGl

Gen 44:20

277b adl In l. 16, read: adl, det. dadl.©£ §© ©£¨
hdl In l. 39, add: SA hgl DSA 427.

278b heel In l. 16, add: SA hal DSA 278.

279b iel After l. 45, add: Itpa. to be
accompanied: cqga ieelzze may you be
accompanied by kindness SYAP 44*:17.

280a lawel In l. 28, delete: liawl FPT Ex¨¢¥
40:24[04].

280b wipwel In l. 14, read: b–Ÿ˜Ÿ .óòê
igl In l. 31, for: cheek, read: jaw.

Add: igl2#  n.m. lehi, a stake placed next×
to a wall as a fictitious partition for the
construction of an ‘eruv (< MH igl Jast
702) sg. `igilk dizixy iean cg `ng he saw
an alley whose beam was (thin) like the lehi×
Er 19a(35)

migl In l. 35, delete: migl FPT Ex§¥
40:23[04].

281a oihelgl In l. 14, for: entirely, read:
permanently.

281b aelail In l. 8, read: it brought forth
blossoms.

282b ovil In l. 44, add: SYAP 33:73.

283a oyil In l. 32, for: interprets the
phraseology, read: transmits/replaces the
tradition/version.
In l. 46, add: On phrase dycw zia oyl, v.
M.A. Friedman, Polygyny, p. 25328, w.
prev. lit.

284a dnl In l. 9, for: 27:26, read: 27:46.

285a uitl In l. 35, add: utl DSA 442.

285b mcewl In l. 38, delete: mcwl FPT Ex
40:26[04, H iptl].

286b Add: oeyiwl n. (uncertain) sg. ixqne
oeyiwll SYAP 33:41
Perh. delay [v. SYAP ib., note].
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287a lbxl In l. 9, add: ib. Dt 33:3.

]n[
288a În prep. from ↓ on

For references, v. KWICTN 856+.

d`n After l. 25, add: J. Lund, Sefarad
47 (1987) 149+.

289a lean In l. 16, add: QA lean 1QAp 12:9
[ATTME 68].

289b Add: bbn vb. (uncertain) Pe. (?) oixite
bbn dhinyc he ... the fruit of the Sabbatical
year SYAP 33:74

290b Add: dlbn n.f. scroll, volume (↓ √llb; Sy
àZ_ì_¢_î, pl. àÑ_ì_¢_î LS 115) pl. oi`À ÌÂ
iilinl seq zil iilbn zigzt if I open my
scrolls, there is no end to my words SYAP
33:79

292a lcn In l. 37, add: On ilcn il xfgic VR
860:1, v. M.A. Friedman, Sidra 1 (1985)
64+ (Heb).

293a dn pron. In l. 31, for: 35a, read: 39a.
In l. 34, for: what do you learn, read: how
do you learn.

295a hen After l. 29, add: Itpol. to be reduced:
jqk hhenzi `le your cup will not be
reduced SYAP 44*:24; hiine oitiiq]oi[
oihhenzne terminating, declining, and being
reduced Eul 330:24.

clen In l. 36, add: in the phrase dxdf clen
the beginning of the New Moon: TrŠem
2a:7; ib. 22.

297b bfn Delete the entry and add:
bfn n.m. mixture of wine and water
(↓ √bfn; Sy æ_îàÑ_â  LS 378) sg. a. fig. forÀÀ
semen: jbfn dlc jbef xal jptb xeh guard
your ‘vine’ [i.e. sexual organ] for your
spouse since for her is your ‘mixture’ [i.e.
semen] SYAP 44*:7; b. fig. of progeny:
xqgi `l oekbfn your ‘mixture’ will not be
lacking ib. 47:27

299a dlagn In l. 18, add: pl. on dpkqa dzlagne

ocli the women in travail are in danger
when giving birth TrŠem 2a:21.

299b fegn In l. 10, add: J.C. Greenfield & H.
Cotton, Zeitschrift für Papyrologie und
Epigraphik, 107 (1995) 126+.

qegn In l. 14, add: iqegn TN Gen 16:5.

yegn In l. 29, add: dy`x yegn head pain
TrŠem 2b:10; dipira yegn pain in the eyes
ib. 30.

xefgn Delete the entry and add:
xefgn n.m. cycle, codex (↓ √xfg; cf. JBA
`xecdn Jast 736) 1. cycle: sg. dxefgna
`piipz in the second cycle of study Šab
2d(31); Pes 32b(19) // Yev 2d(37)[!] // ib.
13c(6)[!]; pl. {i}fgn oixzl〉e〈oix  in the second
cycle Šab 9a(35) [↓ li`]; 2. codex: sg.
`ax dxefgna in the great codex MMDam
Gen 34:21
On mng. 2, v. M. Glatzer, Sefunot 19 (1989) 260+

(Heb).

303a Add: ilhn adj. youthful (√ilh; cf. Sy
V_ì_è pa., etpa. LS 276) sg. ilhne wpxtn©§¦
pampered and youthful SYAP 33:57

303b xhn2#  This entry should be deleted and
the references should be included s.v. dxhn
[v. J. Lund, OrNS 66 (1997) 71+].

304a dhin Delete the entry [v. ↓ yinyz p. 593].

wepiin In l. 35, for: wepi, read: wipi.

307a jn In l. 22, add: `kene `nex `xac `kln the
King who created the universe SYAP
33:102; dkincl xixer dkenl dnex on
throughout the universe he awakened the
dead one ib. 32*:12.

308a Add: ypkn n.m. storehouse (↓ √ypk) pl.
ypkn〉ki〈oe  TNGl Dt 28:8 [H jinq`a]

qkn3#  In l. 24, add: TA qken TJ Jud 5:11.‹…

308b dnbeln In l. 38, add: dnbln ŠTGen2 1b:15.

309a gln In l. 19, add: dglinc `ni the
Mediterranean [lit. salt] sea JMP 34:3 [cf.
QA `gln ic oc `ax `ni GAp 21:16].



M. Sokoloff, A Dictionary of Jewish Palestinian Aramaic, Ramat Gan & Baltimore 2002

Printed from C:\TB\CORJPA.I on

19-Oct-05, at 17:02

837

310a jln In l. 31, add: [cf. SA dnlrc dkln TM
181:353].

312b on conj. In l. 13, add: jldn on xen` recite
(these verses) while walking ŠTGen2 1b:6.
In l. 27, add: dzial lilr on on entering the
house ŠTGen2 1a:15.

314a dxa on Delete the entry.

314b Add: eib on adv. inside, from within (↓ eb)
TN Ex 25:11 [H zian]

wgec on In l. 18, for: perforce, read: with
difficulty.

Add: xefg xefg on adv. all around ↓ xefg
xefg
For additional references, v. KWICTN 936.

316b diily on In l. 7, add: ib. 63:32; ipzy` ji`
ily on how he was suddenly removed [i.e.
died] Eul 344:4 [cf. Sy V_ì_ù` ï_î LS 779].ÃÃ

317a obpn In l. 25, add: 2. apparatus (used for
torture): sg. dpbpn iilr jtd jid how he
turned the apparatus upon me SYAP 33:84.

dpn2#  In l. 44, add: D. Sperber, Journal of
Roman Studies 56 (1966) 190+, equates
this coin with the denarius.

318b jipn In l. 13, add: CPA á_é_äãã ÷_ðÑ_é_î
Pr 1:9 [PSL 25].

319a dxpn In l. 17, delete: `Yxpn FPT Ex§¨§¨
40:24[04; H dxpnd]; ib. 32.
For: 31:8; 39:37, read: dzxpn TN Ex 31:8;
ib. 39:37.

319b iweqn In l. 32, add: `ax qelipc diziweqne
`ahe the rising of the Nile (will be)
considerable and good TrŠem 2a:20; ib. 27.

iaehqn In l. 39, add: àú_á_èö_î PSm
3361.

320b okqn In l. 30, add: SA okqn DSA 479.

xnqn In l. 40, add: nq〉i〈oixnqna x  nailed
with nails (on the crucifixion beam) SYAP
33:89.

321a Add: iixewqn adj. envious (↓ xewqn) sg.f.
xewqn `gex]idz[  the envious spirit Am

26:15; dzixewqne dziixac dpire the eye of

the people and envious (eye) AmGen
29a:10

321b zxqn In l. 31, add: TA `zxqn Jast 812.

322a lfrn In l. 32, read: the woman who cards
her spun wool.

Add: hrn vb. to reduce (< H hrn Jast
815) Itpa. to be reduced: jqepxt hrnzi `le
may your sustenance not be reduced SYAP
44*:25
The poet seems to have chosen this H rt. as an

alliteration to heni and hhenzi in l. 24.

322b lrn In l. 32, for: dzwtne dlrn, read: dlrn
dwtne.

324a Add: dgtn n.m. despair (↓ √gtp; cf. TA
ytp zgtn TJ Is 17:11) sg. dgtnl oiaidi they‰‡‰‡‰ ©¨¨
are in a state of despair SYAP 21:15

dltn In l. 15, add: 2. downfall: sg.
oeng dizltnae they saw his downfall SYAP
26:37; ib. 33:105; dizltnl dnewz iediz `le
may there be no comeback of his downfall
ib. 37:44.

Add: ogltn n.m. taskmaster (↓ √glt,
oglt) pl. pgltn〉i〈o  TN Ex 1:11

325b iirivn In l. 33, add: pl. ia diirvne]oiy[  the
mid-season crops will be bad TrŠem 2a:17.

326a Add: zirvn prep. in the middle of
(↓ √rvn) TNGl Dt 3:16 [H jeza]

326b Add: ofwn3#  n.m. bloodletter (↓ √fwp) sg.
xtqe ofwn bloodletter and barber SYAP¨§©
33:39

327a dnwn In l. 14, add: dnwn melk anything
whatsoever ŠTGen2 1a:12.

328a ikcxn After l. 43, add: The emendation is
based on the rdg. in the Aruch [AC 5:244].
S.A. Kaufman, JAOS 114 (1994) 247,
suggests retaining the rdg. `zipcxn and
relates it to Sy àÑ_ðãø_® spindle LS 715.À

329b In l. 6, add: oihxnzn dterk iildw my
communities are plucked like a bird [i.e.
their members are decimated] Eul 330:23

331b Add: irxn3# , det. dzirxn n.f. will,
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desire (↓ √ irx2# ) sg. lke jizerx carzz
jizirxn may your will and all your desire
be done SYAP 32*:2

332a sevxn In l. 8, add: SA svxn DSA 487.

332b wezxn In l. 31, the mng.: fist is doubtful.

334a dgiyn In l. 22, add: SA dgiyn DSA 490.

akyn In l. 44, add: Œc‹dakyn dp  Zoar 8:1.

334b oMWn In l. 28, read: oMWn.¦§¨ ¦§©
335b ezyn In l. 32, delete: wedding, and in the

entry, for: wedding, read: wedding feast.

337a ozn In l. 34, add: SA mipzn DSA 493.

]p[
339b Add: d`iap, diap n.f. sg. prophecy

(↓ √iap) sg. oedz`iap weqtze let their
prophecy cease TNGl Num 11:28; ib. 1:21;
dziap ib. Num 11:26

lap In l. 29, add: CPA ì_á_ðÑ_úÑ_î Le
Muséon 112 (1999) 347:6r:5.
In l. 30, add: Pa. to distort: lapn oxev he
distorts forms SYAP 58:18.

340b cbp In l. 16, add: The itpe. is a euphemism
for the death of a righteous man (v. Lieb,
Greek 158+).

341a sbp After l. 27, add: Pe. to afflict: 'd sbpe
`nr zi God afflicted the people TN Ex
32:35.

341b ybp After l. 15, add: Pa. to gore: aixw i`c
oeda dipiybpz `k`ln if the angel
approaches, you will gore him with them
[i.e. the horns] SYAP 11:12; `ybpnl ib. 40.
Itpa. to combat, strive: ybpz` dwai lrc
dk`lnl he strove with the angel at the
Yabok ib. 52:19; 31.

342b xedp In l. 30, for: iixdep ibq, read: ibq(c cg)
dixdep.

343a Add: dndp n.f. moaning (↓ √mdp) sg.
SYAP 55:35

344a gep Pe. In l. 31, add: pass.part. dytp gip the
deceased [lit. whose soul is at rest] JMP

23:27; ib. 51:5 [cf. MH ytp igep Pes
30d(7)].
After l. 32, add: Pa. 1. to give comfort to
s.o.: dytp dgiipn (his merit) gives comfort
to his soul SYAP 57:15; 2. to bless a
deceased person [i.e. to say dytp gip after
his name]: oigipne oixkcn they remember
(the righteous deceased ones) and bless
(them) VR 749:6; pass.part. `pdk awri
`giipn JMP 16:16.
Delete ll. 36-37, and add: Lieb, Greek 53+;
JMP 2:187+.

344b mep In l. 24, add: [cf. CPA î_àÓ_ð úÑ_à ã_ë_Òå
ê_ì ê_ÒåÑ_î_Òåã Due, Frag 19r:ii:13.

Add: qenep n.m. the Law (< íïìïò GLLT´
113+; ↓ qenip, mng. 2) sg. qenepa `xw he
reads the Law SYAP 45:20; {k}e〉a〈itliqenep
among those who study the Law ib. 44*:35
The form qenep w/o dissimilation represents a secondary

borrowing of this word into JPA. In classical Rabbinic

sources, it is found only in a transliterated Greek

proverb (v. VR 820:6).

Add: winep n.m. jurist (< íïìéêïò L-S´
1179; SA winep DSA 509 [appellation of
Moses], Sy àÑ_÷_é_îe_ð lawyer, scribe LSÄÀ
431) sg. ziadi ziazk dwinep `p` I [i.e.
Moses], the jurist, wrote (and) gave (it)
PRK 222:11(MGD 102:9) [+ //’s]
Sperber, GLLT 113, w. prev. lit.

345a sep In l. 11, add: Pe. to waver to and fro:
mrxe s`pe he wavers and rants SYAP 33:55.

345b Add: xifp2#  n.m. crown of a Nazirite
(↓ √xfp; SA xfp DSA 514) sg. dxifp xtqie
(the Nazirite) will cut off his ‘crown’ TN
Num 6:18; TNGl ib. 7

346a xigp In l. 18, add: SA xip [< xigp] DSA
514.

347b zgp In l. 38, add: oizgpzne oilf` ocrl ocr on
from one time to another they continuously
diminish Eul 332:12.

Add: dni zgp n.m. sailor (↓ mi; TA izgp̂‡…
`ni TJ Is 42:10) pl. `ni izgp SYAP 15:13‰ˆ

348a Add: dxehp n.f. guard (↓ √xhp, xehp) sg.
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oinxk dpirn dxehp zadc she was a guard
who watches vineyards SYAP 1:6

349a Add: oexhe`ip n.m. younger person,
minor (< íåùôåñïò L-S 1172) sg. ziedc´
oexhe`ip I was young [i.e. inexperienced?]
SYAP 33:22

349b qenip In l. 22, add: ↓ qenep; Sy àÑ_ñe_î_ðÀÀ
PSm 2384.

350a Add: oetip adj. child (< íçðéïò L-S 1174;´
Sy Qå_é_ô_é_ð PSm 2363) sg. oetip `p` zile I
am not a child SYAP 33:35; iilr z` oetip
you are a child in comparison to me ib. 79

351b zkp In l. 45, for: DevR, read: MSam.

352b aqp In l. 24, add: Eaqp FPT Gen 31:46[03].§©
353a In l. 17, delete: {e}qp〉i〈ia  19:14 [H igwl]

In l. 38, add: v. Z. Ben-Hayyim, Rabin Vol×
14.
Af., mng. 3 In l. 48, add: Qid 61a(24) [v.
note to ↓ qiit p. 430].

353b Add: aeqp n.m. one who marries (lit.
taker; SA aeqp DSA 531) pl.m.cs. iaeqp
dizpa the ones who married his daughters
TNGl Gen 19:14 [H igwl]

354b Add: dnrp n.f. tune (↓ √mrp) sg. dnrpa
digay dxnfe he praised him with a tune and
a song SYAP 44:20; diilg diznrp his tune
is sweet ib. 45:36; 49:14

355a gtp vb. In l. 21, add: xep oigtp diiakeke the
stars expel fire TrŠem 2a:7.

356b ltp Af. In l. 10, read: he struck it [i.e. the
beam] with the rod and knocked it down.

wtp In l. 47, for: when he was going out,
read: when he was being taken out [v. Ch.
Meehan, Hoftijzer Vol 126].

357a In l. 28, add: ixwzie wetic xz` lka (this
marriage contract is valid) wherever it is
produced and read JMP 11:34 [v.
Friedman, JMP 1:472+].
In l. 30, for: to leave, read: to be divorced:
... if she is a sota, let her be divorced (from×
her husband) ....
In l. 43, add: weti `lc dxq zxa dxeqc dler

ra `l`Œdpc‹  that the fetus of NN b. NN2

should only come out at its proper time Am
30:2.

357b In l. 40, for: who ... deed, read: who led my
son to evil action [cf. //, s.v. eaxz p. 590].

358b up In l. 25, read: {z}ivp〉d〈 .

359b awp Delete the entry.

360b Add: qwp vb. to slit, cut (CPA ñÑ_÷_ð LSp
128, SA qwp DSA 547) Pe., pass.part. ixyae
qiwp gtehl my flesh is slit for a
handbreadth’s length SYAP 33:87

swp In l. 46, add: (SA swp2#  af. DSA 548).

362a xyp In l. 28, add: Idem, Leshonenu
62 (1999) 107+ (Heb).

yyp In l. 34, add: Pe. to be weak: mlrl
ypii cr ybxn yp` zil a person never feels
until he becomes weak SYAP 33:72.

iUp In l. 46, for: ↓ iUp zia, read: ↓ iia mng.
2.

362b wezp In l. 32, read instead: wizp.

]q[
364b Add: oiai`q n.m.pl. uncleanness (↓ √a`q)

oediai`q eba diixy dizpiky his Divine
Presence dwells in their uncleanness TNGl
Lev 16:16; ib. 19; 5:31

367b dixdep ibq(c cg) In l. 8, add: (euph.; lit.
one whose light is abundant).

ibq vb. In l. 35, for: mlyl, read: mlrl.
In l. 37, add: In light of the vocalized form
Kzi iBqnE he will increase you FPT Gen§©¥¨¨
48:4[04], the Pa. stem should be added to
this entry. Some of the forms listed as Af.
may, in fact, be Pa., but the ambivalent
orthography makes a clear-cut decision
impossible.

368a Add: oihenbq n. covering (< óáãìáôéïí´
L-S 1580; MH oihnbq Lehnw 372) sg.
oihenbq lr oedzi zaize`e she placed them on
a covering SYAP 16:30(Var)

368b xcq n. In l. 17, delete: oixcq ib. Ex 40:23.¦§¦
In l. 38, move the passage: opile ... during
the pericope Meg 75b(43) to the entry
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xcq2# , and translate: in the academy
(during study).

369b xaeq In l. 23, add: 3. to support: xaeqi`e I
will support (her) JMP 4:9; ib. 9r:11.

370b mhpeq In l. 43, add: D. Sperber, Lešonenu
36 (1972) 259+ (Heb), suggests emending
this word to dnehqiq* < óõóôïìá mouth of´
a vessel.

371b hqiteq In l. 47, read: qihqiteq, det.
dhqiteq, pl. oihqiteq ... sg. zil qihqiteq
'ek there is no wise one like Him SYAP 9:8.

372b ehq In l. 38, for: óôïéá, read: óôïá.´ ´

373a Add: ohq vb. to be hostile (< BH ohU HAL
1227) Pe.: dl ohqnl to be hostile to him TN
Num 22:22 [H el ohyl]; ib. 32

374b oeliq2#  In l. 45, add: Sy ï_é_ì_é_ñ, ï_é_ì_ñÄÄ ÃÄ

LS 476.

375a oniq In l. 39, for: óçìåéïí, read: óçìåéïí.e

375b oetniq In l. 41, for: agreement-document,
read: postscript to a document.
In l. 43, read: a postscript written above,
and a postscript erased below.
In l. 44, add: dpetniq Pap H 58 (Pl. 17) [in
broken context].

376b dxiq2#  In l. 17, for: woven garment,
read: thread, cord.
In l. 20, add: Eps, GaonKom 9222.

iekq In l. 39, add: TA d`ekq Tal 114.ˆ‹ˆ

378b Add: skq2#  vb. to scourge, maltreat
(MH skq Jast 992) Pe., pass.part. sikq
qehewqi`a scourged with a whip SYAP
33:88; oitikq oiife he supports maltreated
ones ib. 7:8

383a winwnq Delete the entry.

iixwnq In l. 28, add: Sy àÑ_éø_÷_®_ñ,ÀÀ
Vø_÷_®E_ñ LS 482.À

xnq2#  Delete the entry and add:
xnq2#  vb. to nail, stud with nails

(denom. < ↓ xnqn) Pe. to nail: pass.part.
qiw lr xinq nailed upon the crucifixion
pole SYAP 33:86 [cf. CPA ã_ë

àÓ_á_ì_öã ä_ÒñÑ_é_÷ [ì_ò] úø_î_úÑ_ÒñÑ_à
Sch, Frag 126:23]; ib. 87!; 89!

Pa. 1. to nail: pass.part. oixnqn iitba (the
nails) are embedded in my limbs SYAP
33:89; 2. to stud with nails: pass.part. `tik
`xnqn the nail-studded rock Hag 78d(28)×

384a Add: ipq2#  n.m. hatred, enmity (↓ √ipq,
dpU) sg. ipq lk one SYAP 44*:29 [corr.: ipeq]
From the internal rhyme of the verse, it is clear that the

vocalization of this word is ipq*.§¥

384b Add: qehilwpq, pl. oihilwpq n.m. advisor
(< óõãêëçôïò Lehnw 404; Sy´
^ñå_è_ì_÷_ðå_ñ, etc. LS 486) pl. lk
icic oihilwpq all my advisors SYAP 13:42

386a Add: sqtq vb. to singe (SA sqtq1#  DSA
605) QuadRef. to be singed: oitqtzqn
SYAP 63:13 [in broken context]
SYAP ib., note.

387b lewq In l. 34, delete: lwq ... 21:22.

Add: lwq, det. `lwiq n.m. accident,
disaster (↓ lewq; SA lwq, lwq` DSA 608)
sg. lwq TN Gen 42:4; ib. Ex 21:22; cr
`lwiq izi `hnic until the disaster struck me§¨
SYAP 33:59

388a xwq In l. 11, for: 19:3, read: 23:3.

lbxq In l. 36, add: cf. Sy ø_±ã_â  LS 497.Â

389a Add: gixq adj. sinful (↓ √gxq pe.,
pass.part.) sg.f. dgixq dlin lk every sinful
thing SYAP 57:31

389b wxq In l. 37, add: 'wxyc ... `zzi` `idd
dlfrn the woman who cards her spun wool
Šab 10c(4) [v. Lieb, TK 3:146].

390a iiwxq After l. 11, add: A. Díez-Macho,
Sefarad 20 (1960) 1+.

dxizq In l. 27, for: ↓ √xzq, read: √xzq.

390b xzq After l. 44, add: On Pea ib., v. M.A.
Friedman, Leshonenu 57 (1993) 87 (Heb).

]r[
392a car In l. 35, add: [Sy ã_á_ò pe. LS 504,

mng. 23].
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394a xar2#  Delete the entry.

394b xar vb. In l. 2, add: 6. to be exchangeable:
xezt lkl oixar exchangeable by any money
changer FT Gen 23:16.

396b ihn cr In l. 15, add: dpnf ihni cr until its
[i.e. of the fetus] time Am 30:6.

397a icr Pa. After l. 2, read: For an alternative
expl. of BR 223:2, see: Friedman, Polygyny
9, w. prev. lit.

399a ler In l. 14, add: Am 27:28; ib. 30:2.

400a wer In l. 21, add: dwiir iilr iytpe I am
distressed SYAP 33:71.

400b Add: dnwer n.f. perversity (↓ √mwr; cf.
Sy àÑ_î_÷E_ò perverse, àúE_î_÷_² LSÀÀ À
542) sg. hyt jznwere he straightened out
your perversity SYAP 33:7

401a Add: dnxer2#  n.f. guile (↓ √mxr, enxr;
cf. BH dnxr HAL 829) sg. dnxera jzi rce`¨§¨
he informed you with guile SYAP 62:23

wzer In l. 18, add: `wzer on wazyi` on inge
see who has remained from the past SYAP
62:31.
After l. 21, add: [Cf. TA wizr TJ Is 29:9 [H‰†
xkW], Sy àÑ_÷_éz_² old wine LS 553, mng.¥¨ ÄÀ
2].

402a xeair In l. 31, add: TA xear TJ 1S 20:27.†Š
In l. 34, add: dxear zpy the intercalary year
Zoar 11:7; dxeairc dzy ib. 21:6.

403a hiir In l. 20, add: Idem, Leshonenu
62 (1999) 107+ (Heb).

404a ipiir In l. 23, add: pass.part. iedz xihp
ipiirne you will be guarded and watched
SYAP 44*:28.

407b zpn lr conj. In l. 5, for: with the
intention that, read: on condition that.

408a ilr In l. 37, add: ilrzi oeknye your name
will go up in value SYAP 45*:20.

408b llr In l. 24, delete: ilrn.

411a dcinr In l. 5, delete: [↓ oedx].

413b ypr After l. 20, add: Pe. ienca ypr izi

sqeic He punished me for the money of
Joseph SYAP 18:20.

414b wqr In l. 5, for: dnr, read: dinr.

xtr In l. 19, for: Num, read: Gen.

416b swr In l. 9, for: H llebzdl, read: H ltpzdl.

Add: uwr vb. to sting (SA uwr DSA 658)
Pe. uwr diieegk he stings like the snake
SYAP 45:35

418a aaxr In l. 18, add: daaxrn dgeev a
saddened shout Eul 331:32.

419a Add: iexr n.f. shivering fit (↓ diixr2# ; Sy
àú_éå¸_ò fever LS 545) sg. iexr one dy` onÄÀ
from a fever and from a shivering fit Am
24:11

419b diixr2#  In l. 18, add: Mng. 2: QA `y`
dixre 4Q560:4 [ATTME 130].

420a qxr In l. 11, for: n.m., read: n.f.

422b wzr In l. 42, add: oiwzrn oinikg ancient
wise men SYAP 44:18.

]t[
424b rbt In l. 5, add: oiphqe oirbt afflictions and

devils Am 28:4.

425b bet In l. 20, add: bbetzn dedc bb`c dirxf on
from the seed of Agag who was soothed
SYAP 33:74; ib. 22:15.

426b Add: qepxet n.m. oven (< öïõñíïò L-Se
1952; Sy àÑ_ðøå_ô LS 598) sg. SYAP 33:49

429b xht In l. 23, add: QA ]z`ednlr zial xht[
4Q549:6 [ATTME 93].
In l. 25, add: `iiap dyn xhtz`c `zrya
when Moses, the prophet, died SYAP 41:2.

430b qiit In l. 38, for: persuade ... refused, read:
persuade my father that he should provide
me with a wife. He (tried to) persuade him
but he did not consent to it.

431b iwlit In l. 22, add: ib. 33:75; 58:8; 63:24.

434a blt In l. 31, add: CPA âÑ_ì_ô itpe. LSp 157.

435a glt vb. In l. 18, add: 3. w. mcew to serve
s.o. [v. Friedman, JMP 1:182]: dixb` dltka
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jincw glt dxib`c he served you double the
amount of the wage of a hired worker TN
Dt 15:18; ib. Gen 14:4; 29:18; 31:41; Ex
14:12; odilra mcw oglte they serve their
husbands JMP 2:12; ib. 8b:4.

435b hlt In l. 2, add: ] hltc lkegdzaha in[
everyone who escapes will experience good
things TrŠem 2a:11; ib. 27.
After l. 7, add: Itpe. to be rescued [cf. SA
hlt itpe. DSA 684]: dlfxet on hltzie he
will be rescued from a metal weapon TrŠem
2a:13.

436b bilt In l. 13, add: SA mixvn rx`a oeblt
orpk ux`a oeblte part of them in Egypt and
part of them in Canaan TM 97:991.

441b Add: d`iwqt n.f. belt, girdle (< öáóêéá´
< Lat fascia Lehnw 472; MH `iwiqt ib.) sg.
KetPap 17

Add: irt vb. to low (Sy àÑ_ò_ô LS 585) Pe.À
zkae zrt she lowed and cried SYAP 30:34

442a ivt Delete the entry and add:
ivt vb. to cleanse Pa. xcp lk on jzi ivt` I
will cleanse you of any vow JMP 6:6
Friedman, JMP 2:86.

443b Add: xwt vb. to become insane (Sy ø_÷_ô
itpe./a. LS 591) Itpe./a. dziia on ilbe xwtne
y`ane he will become insane, go into exile
from his house, and will be sick TrŠem
2b:27

Add: seq`xt2#  n. face (< ðñïóùðïí´
L-S 1533; cf. Sy àÑ_ôEöø_´ LS 605) pl.À

ipyn oiteq@`xt he distorts faces SYAP
58:18

444a lbxt In l. 6, for: to whip, read: to rebuke.

444b daxe dxt Read: dax dxt.

445a Add: oihext* adj. first (< ðñùôïò,e
superlative of ðñïôåñïò L-S 1534;´
↓ oexhext) oihext dzi` dzi `xw mc`e Adam
called her ‘first woman’ SYAP 56:5 [text:
oehixt dzp`]

Add: oexhext adj. first (< ðñïôåñïò L-S´
1534) sg. SYAP 44*:34

Add: qenipext adj. prudent, sensible

(< öñïíéìïò L-S 1956) sg. 'ek zil qenpext´
there is no one prudent like him SYAP 9:9;
qenipexte iedz oexhext you will be first and
prudent ib. 44*:34

446a Add: oalgxt n.m. an aromatic plant
(Akk puruhlibnu [LB] AHw 882, SA rxtÖ
oal DSA 702 [H z`kp], MH oial@gxt TŠvi
5:7 [Ms. E]) sg. oal@gxtc (`xhg) a staff of
a h-plant TNGl Gen 30:37 [H dpal lwn]×
Löw, Pfl 319; id., Flora 4:146.

446b Add: ixt3#  vb. to be fruitful (↓ ixt; CPA
éø_ô2#  LSp 162, SA ixt DSA 703) Pe.

dptebk ixti dpzg jrxf may your seed be
fruitful like the vine SYAP 44*:14

448a Add: qiqkxt n. action (< ðñáîéò L-Se
1459) sg. kxt]c qiqinex[  SYAP 33:3

oxt n. In l. 27, for: to provide with a
dowry, read: to give marriage gifts.

qepxt In l. 34, add: jqepxt hrnzi `le may
your sustenance not be reduced SYAP
44*:25.

449b Add: rxt n.m. disheveled hair
(↓ √ rxt2# ) sg. rxt iaxi he will let his
disheveled hair grow TNGl Num 21:10 [H
rxti]

451b yxt vb. After l. 17, add: 4. w. on to divorce
a woman [v. Friedman, JMP 1:32959]: iraie
dpin yextnl and he will want to divorce her
JMP 3:4.

454b Add: eztg  n.m. one who begins to speak
(< ↓ √gzt pe., mng. 2, qatol-form; cf. SAå× å
gezt one who opens DSA 716) sg. gzti
gztc dgezt oitl`l may the one who begins
to speak do so to thousands SYAP 49:10

Add: xezt3#  n.m. money changer
(↓ xezt; JBA d`xezt Jast 1251) sg. oixar
xezt lkl exchangeable by any money
changer FT Gen 23:16 [H xgql xar]

455b gzt In l. 11, add: V. also M.A. Friedman,
Teudah 4 (1986) 80 (Heb).

]v[
457a eav In l. 10, add: eav lka yia xab an evil
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man in everything SYAP 33:70.

458a icv3#  n. In l. 29, add: OA dcv DNWSI
960.

icv vb. In l. 41, add: oixenr on oedzi icvne
he makes them desolate without inhabitants
SYAP 58:7.

458b icv2#  vb. In l. 1, read: Pe., only ...

Add: icv adj. desolate, depopulated
(↓ √icv pe., pass.part.) sg.m. deed {i}icv
dlean xza on dnlr the world was desolate
after the Deluge SYAP 68:9; f. dp` oecke
dailre diicv daizi now I sit desolate and
unfortunate ib. 10:20; 32:36

dwcv In l. 38, add: pl. oeevn onir ciarie
owcve may He perform with us meritorious
and charitable acts SYAP 64:14.

459b geev In l. 44, add: On mng. 2, v. now Ros,
Tarbiz 51 (1991) 346+ (Heb).

460a mev In l. 29, add: [SA dnev mei TM 167:90].

461a wev Af. In l. 2, add: oiba `ziixia oewivie
dxhn the people will be distressed on
account of the rain TrŠem 2b:31.

461b dxev In l. 4, add: pl. lapn oxeve he distorts
forms (of people) SYAP 58:18.

jxev In l. 25, add: dikxev qelip weqie the
Nile will rise as much as is necessary
TrŠem 2b:10.

462a Add: oiagv n.m.pl. strife (↓ √adv) carzne
xa oiagv]yi`zy [  strife occurs at the New

Year TrŠem 2a:23

463b Add: dlvpiv, pl. oilvpiv n.f. fringe (SA
dlvpv DSA 737, pl. oilvpv Ham 562:153)
pl. xepc oilvpiv fringes of fire SYAP 42*:8
Cf. in JBA izxeig `xepc `zivev a ‘branch’ of white fire

BT BB 73a(19).

464b alv In l. 8, add: SYAP 17:36; ib. 30:44;
32:39.
In l. 9, add: lv z`c〉i〈jnxbl a  that you
alone are crucified SYAP 33:85.
In l. 18, add: SYAP 32:2; ib. 29:7.

466b cinv In l. 21, add: iexhne ielh dil oicinve
its dews and rains were regular with it [i.e.
the tree] Eul 344:1.

468b oetv In l. 20, delete: oetiv.
In l. 23, delete: `pERiv FPT Ex 40:22[04].¦¨

]w[
472b Add: liaw prep. opposite (↓ laew) liaw

opig` opposite our brothers TN Gen 31:32

473a Add: law3#  vb. to become dark (↓ law;
SA law pe. DSA 749) `rx` zlawz`e the
land became dark TNGl 10:15 [H jygze]

473b raw In l. 28, add: awn onz〉r〈oah oipa` o
oiilbxne there precious stones and pearls are
inset TN Dt 33:21.

475b Add: mcw n.m. beginning (↓ √mcw; Sy
àÑ_îã_· LS 646) sg. jncw on ah iedi jteqÀ
ah deedc your end will be better than your
beginning which was good SYAP 44*:30

476a iincw In l. 9, add: iincw xgaz` it was
chosen first FPT Lev 22:27[06]; ib. Gen
38:28[05; H oey`x].

on (o)iincw After l. 45, add: In a spatial
sense: dgpcn on oiincw far to the east TN
Num 2:3 [lit. before the east].

476b qexcw Delete the entry.

ycw vb. In l. 40, delete: FPT Ex 40:10[04].
477a In l. 11, add: Lieb, YN 171, w. prev. lit.

479a Add: qenlew n.m. reed (< êáëáìïò, Lat.´
calamus Lehnw 506) sg. qenlew iprh
scribes [lit. carriers of a reed] SYAP 44*:35

480b mew In l. 42, add: EA oeqa dnr inew ilf`
dpf dnei TADD 7:1:5.

481b mew Ittaf. Delete ll. 15-16.

Add: inew n. a gentile hair style (< êïìç´
Krauss 509) sg. iy`x inew TNGl Lev 19:27
Lieb, TK 3:80+.

485b oehw In l. 17, for: fish, read: beam.

487a dlhw This entry should be lhw2#  and
should be moved to p. 486a, after l. 26.
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488a rhw In l. 8, add: [cf. CPA ò_Òè_é_÷
circumcision Due, Texte 76:ii:13].

490a iphiw, det. dziphiw In l. 7, add: det.
dziphw TrŠem 2b:35; ib. 18!.

491a xpihpiw, xhpiw Read instead: xihpiw.

491b dlwiw In l. 36, add: OA dlwlw DNWSI
1012.

492a xiw In l. 19, for: 654, read: 639.

494a llw In l. 38, add: 4. to curse: z` sivg
lFwinl you are insolent to curse SYAP¥
33:43.

495a rlw n. Add in l. 18: 2. sling: sg. drlw oirh©©
carrying the sling SYAP 33:53; Œsk‹drliw
the hollow of the sling ib. 57:21 [translation
of rlTd sM 1S 25:29].©©¤©

rlw2#  vb. After l. 21, add: Pa. to hurl,
sling: drlwn `z` ia he came to sling at me©¨
SYAP 33:53.

496a Add: oehhinw n. royal court
(< *êïìéôáôïò, Lat comitatus Lehnw 509;´
Sy Qå_èàÑ_è_é_îå_÷ LS 672) sg. ecg

xŒe‹oFhhinw lkl da  great joy for the wholeŸ¦©
royal court SYAP 36:15

498b In l. 34, add: dxhiqk TN ib.

500b uvw In l. 43, for: ↓ uvw, read: ↓ √uvw.

503b aexw In l. 27, add: 2. warrior [SA aexw1#
DSA 797, mng. 2]: gvp `dl` daexw God
defeated the warrior SYAP 44:40.

505b diixw In l. 35, read: pl.abs. ew`iix  FPT Ex¼
21:13[01].

509a hiyw In l. 25, add: n.m. the Honest One
[i.e. God]: dhiyw lw the voice of the
Honest One SYAP 49:19.

]x[
511a gxi yix In l. 31, add: SA digxi iyix TM

167:88.

515b Add: wax vb. Itpe./a. (uncertain): ieŒz‹wax
dpbk (the bridegroom) will ... like a garden
SYAP 44*:15
The correction was made by the scribe himself.

Add: bbx vb. to covet (Sy ¸â  LS 710) Pe.
jilelka bx he coveted your perfection SYAP
44*:50

516b sbx In l. 23, add: (TA sbx itpe. J 1450; cf.
SA swx1#  DSA 852).

ybx n. In l. 28, add: Pe. to be excited:
`nexn ik`ln eybxe the celestial angels were
excited SYAP 24:13.

Add: ybx perh. uproar (↓ √ybx; Sy
øàÑ_ù_â  LS 713, mng. 1) sg. oitihr ybxeÃÀ

wrapped in an uproar SYAP 63:13

517a iicx In l. 32, for DemG, read: DemV.

518a dgeex In l. 33, add: ib. 27:42; 45*:23.

519a mex In l. 38, add: 4. in merism dk(e)ne dnex
the universe: ↓ jn.

520b Add: agx n.m. open area (↓ aegx; SA agx
DSA 827) pl. `iiagx SYAP 1:33

migx In l. 38, add: sg. dnigx dziia the
beloved house [i.e. the Temple] SYAP
44:50; `nigx `xab the beloved man [i.e.
Abraham] ib. 24:14; pl. oinigx oipa oixz two§¦¦
beloved sons [i.e. Moses and Aaron] ib.
38:12; dinigx dnr the beloved people ib.
30:6.

521a wigx In l. 7, for: so ... man, read: may I [lit.
that woman] be far away from that man.

Add: mgx2#  n. womb (CPA mgx DSA 828,
mng. 3, Sy àÑ_î_ç¸ LS 724, mng. 1) sg.À
jngx irna ilz suspended in the bowels of
your womb SYAP 62:11

522a Add: oevgx n.m. reliance (↓ √ugx, ovgex)
sg. `pevgx TNGl Gen 40:23; jpevgx ib. 3:16

522b Add: ygx2#  vb. (uncertain) Pa./Af.:
dizky` ygxnc TN Lev 21:20 [H jy` gexn]
No appropriate A rt. fits here [v. the note in TN ad loc.].

Add: ohx n.m. murmurer (JBA ohx Jast
1471) sg. iphx dyn SYAP 33:16©§¦
On this rt., v. J.C. Greenfield, Finkel Vol 63+.

523a Add: ozgix adj. aromatic, fragrant
(↓ √gix; Sy àÑ_ðz_ç_éø LS 727) sg. qcxtÂÀÀ

ozgix a fragrant orchard SYAP 45*:18
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524a Add: xix n.m. discharge (Sy ø_éøà  LSÄÀ

727) sg. TN Lev 15:3

Add: dryix n.f. evil (↓ ryx) pl. odizryix
TNGl Dt 9:27 [H ezryx]

526a inx In l. 23, add: ib. 44*:42; 50:2; TrŠem
2a:15.

526b ynx In l. 18, read: `ynx.¨§¨

527a Add: qxqx vb. to destroy (√qqx pal.; SA
qxqx DSA 841, Sy ^ñø_ñ¸ LS 736) Pa.,Â
pass.part. oiqxqxn diink they are destroyed
like water Eul 333:21

528a Add: oeyrx n.m. noise, clamor (↓ √yrx)
sg. oeyrxa xar dl` God passed by in a
clamor SYAP 33:41

528b sextx Delete the entry and add:
sextx n.m. eyelid (CPA ôÑ_Òåø_ôø eyelid
LSp 196; cf. Sy àÑ_ð_é_ò ^ô_ôø = Arab z‰Ê“ÀÂÀ òôò
¡Æ‹ blink of an eye LS 740, mng. 3, BA2òô
398:9) pl. dpiir itextx PalLaws 28:36

Add: Wtx vb. to spread out, throw down
(↓ yitx; SA ytx DSA 847, MH2 yitxd BR
913:1) Pe. dzixyn lr ytxe it spread out
over the camp TNGl Num 11:31
Af. to throw down: `rx` lr iWtx`c who§©§§¦
threw me down on the ground SYAP 33:53;

oipexh〉n〈ytx  he throws down soldiers ib.
58:10
A. Tal, Teudah 2 (1983):172+ (Heb).

Utx In l. 35, add: pass.part. oiqitxe oiqi`n
rejected and beaten Eul 333:21.

529a svx In l. 29, add: Cf. S. Abramson,
Leshonenu 19 (1954):70 (Heb).

svx2#  In l. 31, delete from: pass.part.,
until end of entry, and add: Pe. to be thick,
crowded: dpenixk svxie may you(r
progeny) be thick like the pomegranate
SYAP 44*:15; pass.part. sivx ovre oaiyge
crowded with thoughts and advice ib.
33:61.

uvx In l. 36, read: May he be pounded ...

530b myx In l. 43, add: pass.part. iny `ed miyx
dzenl my name is recorded for death SYAP

40:20; oiniyx oixtq oixza oinikge oixaeb men
and wise men recorded in two books ib.
44:6.

531a gzx In l. 18, delete: 1.

531b Add: wzx vb. to wait (?) (↓ wezxn; CPA
÷_úø LSp 197) Pe. wezxnl jl deed SYAP
33:27
The mng. is uncertain here since the context is broken.

zzx In l. 18, add: dpipy axg on zxc he
trembled from a sharp sword SYAP 63:39;
pass.part. oišišx oedl oenwe they stood§¦¦
trembling ib. 20:36.

]W[
536b way In l. 44, add: [cf. CPA ã_ä_ì_Òåï

ì_ÒåÑ_ôÑ_éã ÷_á_Òù àÓ_ì î_é_àÓ_÷ã  he does not
allow the one who is standing to fall Le
Muséon 112 (1999) 347:5v:15].

538a yby In l. 18, for: ↓ yby, read: ↓ yeby.

cy2#  Delete the entry.

538b Add: scy vb. to blast by heat (↓ otcy; SA
sicy DSA 875) Pe., part.pass. oticy FPT
Gen 41:23[05; H zFtcW]; TN ib.; 6!; 27!§ª
Itpe. to be withered: {x}zyn oiiede〉c〈eb ot
`yny (the nets) were withered by the sun
Bes 62d(54) // otxhyn!  Šab 7a(3)×

539a xdy In l. 26, add: ib. 33:68.

539b daey In l. 10, for: rest and repose, read:
Sabbath rest [v. p. 349b, l. 2].

540b Add: xeey n.m. jumper (↓ √xeey) sg. xab
xeey a jumping man BR 1056:6(MGG
658:8) [↓ fetw]

544b wgy After l. 46, add: Af. to curse a
deceased person [i.e. to say diinh wigy
after the person’s name]: oiwgyne oixkcn
they remember (the evil deceased) and
curse (them) VR 749:6.

545a After l. 6, add: On Af., v. Lieb, Greek 53+.

ehy In l. 24 for: ... `ihy, read: ) xfgtxet:
dizehy gxe`l (xcd the fool returns to the
path of his foolishness.

545b ihy In l. 9, correct as in s.v. ehy.
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Add: shy3#  (uncertain) sg. izwr zrya
ithy igeex zrya ixcp in the time of my
trouble – my vow; in the time of my ease –
my ... BR 972:5

546b dafiy In l. 35, for: ib. Ex, read: TN Ex.

547a Add: xegiy2#  n. (uncertain) pl. ol oeaf wet
dpkecl oixegiy go out (and) buy us ... MQ
80d(62)

Add: siiy adj. (uncertain) siiy `xie` `nge
he saw the air clear(?) Tan 66c(51) [G: sey]

548a iviy In l. 42, for: é_ö_é_Òù, read: é_ö_ÒåÑ_Òù.

549b gky In l. 45, for: Itpa., read: Itpe.

550b oky n. In l. 39, add: cf. also y〉i〈dp{i}k
xryd da gnevy GaonKom 103:11.

551a oky vb. In l. 3, add: oiky deed `qiih zgp ck
'iibqt lr when the bird came down, it was
resting on the pieces TN Gen 15:11.

553a ily In l. 11, for: on ...tranquility, read: oin
ilzyn diily he ceases (to exist)
immediately.

gily In l. 35, add to pl.: oigely TN Dt 2:26

556b dreny In l. 25, add: 3. report, news: sg.
dwigx d{z}reny a ‘far-off’ report Eul
331:45 [i.e. of a death thirty days after the
event; calque < MH dwegx dreny Jast
1593]; dzreny zz` the report came (from
GN) ib. 330:19.

hny In l. 47, add: 4. in phrase oed hiny
lacking sense [cf. Sy àÑ_a_ì ^è_é_î_ù` LSÄÃÀ

785]: pl. ny〉i〈dped ih  SYAP 33:104.
557a After l. 1, add: Itpe. to slip away: dytp

dhnzyn the soul slips away (from the
body) ib. 57:21.

559b yny In l. 4, add: l irae〉n〈izi `yny  he
wants to have sexual relations with me
VRVar 592:3.

560a dpy2#  In l. 20, for: ↓ oyi, read: √oyi.

560b ipy In l. 20, for: Hal, read: Or.×
In l. 26, add: ily on ipzy` ji` how he was
suddenly removed [i.e. died] Eul 344:4.

561b ery In l. 32, add: QA izery Tg1Jb 23:2.

563a ity vb. In l. 27, add: Kut, Studies 426
(Heb).

563b sity In l. 4, add: 2. weak: sg. dzfixe`e
dpbc `lc `tity died syiz the rice will be
weak [glossed: it is weak] without grain
TrŠem 2b:6.

xity In l. 12, add: o{d}zxity our beautiful
one(f.) SYAP 1:37.

564a Add: sty vb. to be weak (↓ sity; CPA
sty2#  pe. DSA 923, CPA ôÑ_ôÑ_Òù pa. LSp

212) Pe.: dpbc `lc dtity died syiz dzfixe`e
the rice will be weak [glossed: it is weak]
without grain TrŠem 2b:6

565b wwy vb. Delete the entry.

566b ixy n. In l. 17, add: diteb alhv` dizixy lre
his body was crucified upon his beam
SYAP 26:41; ib. 32:15; 33:83.

567a ixy vb. After l. 31, add: 10. to divorce:
jizi ... zxyc I have divorced you PalLaws
120:8.

567b Add: [wpxy vb. to confound(?) Quad.
wipxy TNGl Ex 14:27 [H xrpie]
Since this rt. is otherwise only known from LJLA in

TgPs 136:15 (v. Jast 1607), its actual existence in JPA

is doubtful.]

568a Add: wxy2#  vb. to smear rouge (JBA
wxy3#  Jast 1634, LBH zwxyn yny BS

50:8, MH wxy rouge TŠab 9:13 [Ms.
Erfurt]) Pe.: dt` dwxyc 'zzi` dcd a woman
who smears rouge on her face Šab 10c(4)
Lit.: Lieb, TK 3:141, 146.

]z[
574a ae`z In l. 4, add: eizon ieg`l aifiyc da Š¼Š

diilehw the one who returned to save his
brother from the murderers SYAP 45:23.

576b aez In l. 27, add: 2. to repent: oiaizc oaeh
the good actions of those who repent SYAP
7:12.

577a In l. 5, add: The pa. form aiizn was
corrected from an original aiigzn, and thus
the existence of this unique form is
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uncertain (v. M.A. Friedman, Leshonenu
57 (1993) 93 (Heb).

dxbez In l. 12, add: dxbez lk all types of
plenty SYAP 44*:27; ib. 45:33.

Add: Dez vb. to be confused (BA DeY HAL§©
1797, SA dez DSA 944) Pe. dizekln zdez
his kingdom was confused SYAP 15*:11

578a dtwez Delete the entry.

xez In l. 30, delete: cow.

581b lkz2#  After l. 4, add: J.C. Greenfield, IEJ
19 (1969) 20324.

hiykz M.A. Friedman, Leshonenu
57 (1993) 93 (Heb), has now retracted his
former suggestion quoted in this entry.

583a cenlz In l. 3, add: SA cenlz DSA 439.

cinlz In l. 7, add: SA cinlz DSA 439.

584a dnz In l. 10, for: Pa., read: Pe.

585a Add: iepz n.m. one who tells, repeats
(↓ √ipz qatol-form) pl. iireci iiepz lkc allå× å
my tellers (and) wise men SYAP 44:8

586b oiipz In l. 49, delete: `ziipY `zya FPT Ex¦§¥¨
40:17[04; H zipyd dpya].

587a opz In l. 32, add: QA opz af. 4QTob 6:8
[ATTME 139].

588b Add: lewz n.m. stumbler (↓ √lwz qatol-å å
form) sg. lFwz xng a stumbling ass SYAP¥
33:43

592b qxz In l. 40+, delete: Pe. to shield, and
move the quotation to qixz n. Translate: my
memar is a shield for you.

593b Add: wepyz n.m. distress (↓ √wpy; SA
wipyz DSA 916) sg. SYAP 27:35


